
Het kwijnde daar weg als 
een bruine anomalie op een 
gladde zee van wit zand, 

als een dodelijk gewond dier 
dat nog een laatste keer 

naar de horizon kijkt 
voordat het uiteindelijk 
op zijn zij gaat liggen.

Wiebelend op zijn kiel, slechts op zijn 
plaats gehouden door dat schamele anker 

in het slib, leek het te wachten op de 
hypothetische branding die sterk genoeg 

zou zijn om het te bevrijden.
Misschien wachtte het op 
het onzekere getij of de 

uiteindelijke golf die, als de 
voorzienige kracht van een 
getijdengolf, zijn romp zou 
optillen en het de smaak van 
de open zee terug zou geven.

het was als de moeder met de 
gezwollen buik, erop gebrand 
om eindelijk het nageslacht 

dat ze niet wilde te verdrijven, 
het ongewenste wezen dat haar 

buik met bloed besmeurde.

Terwijl het de indringer, die zijn flanken bevuilde aflegde, kwijnde het weg als een bruine anomalie 
op een gladde zee van wit zand.
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goed...

Zeg, Luitenant brousse, 
hebt u een paar laarzen 

die ik kan lenen?
Eh... nee, Inspecteur 

Broyan, sorry!

We wilden de boot terugbrengen, 
maar de prefect vroeg ons uitdrukkelijk 
niets aan te raken. Hij heeft u gestuurd, 

nietwaar?

Nee, 
de minister.

Ah, ja, natuurlijk, omdat 
het om Alexandre de Breucq 

gaat...

er zijn een paar mensen 
verdronken die vast 

kwamen te zitten door 
het getij, of kokkelvissers 

die door het drijfzand 
worden opgeslokt...

...Maar de dood van 
een rijke industrieel, 

dat nooit!

Stel me gerust, luitenant... 
u hebt het lijk toch bedekt?

Ja, natuur­
lijk!

Niet genoeg, 
blijkbaar...
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De ongelukkige stikte in zijn eigen 
bloed, zijn lijdensweg moet lang 

geduurd hebben...

Dat is 
kenmerkend 
voor vergif.

Ik heb een camera 
nodig, Luitenant 

Brousse, een 
Lorillon zou 
perfect zijn.

Ik verliet Parijs 
vanmorgen een 
beetje in alle 

haast...

Ik laat het 
lichaam naar 

Parijs brengen 
en vraag 
professor 

Brouardel om 
een autopsie uit 

te voeren...

u moet zo 
snel mogelijk 
handelen, zijn 
familie vraagt 
al naar hem.

Denkt u dat hij 
zijn moordenaar 

kende?
Ik weet 

het niet...

Ofwel bereidde 
de moordenaar het gif, 

zeker dat de Breucq het 
zou innemen, ofwel...

wat dan?

...was hij met hem 
aan boord van deze 
schoener,, wat iets 
belangrijks kan 

betekenen...
Dat de 

moordenaar 
de tijd nam om 

hem te zien 
sterven...



Kijk naar hen, Amaury... ze zien er 
allemaal uit alsof ze rouwen, terwijl 

ze zich als aasgieren voorbereiden op het 
bemachtigen van het imperium van Breucq.

ze roken 
bloed...

De bankiers aan de ene 
kant, de industriëlen aan 

de andere... en in het midden, 
de Staat. Voel je de 

heersende haat, Amaury?

Ik ben 
te ver weg.

Een vrijmetselaar* aan het 
hoofd van de staat, een 

communard als voorzitter 
van de raad**, en de 

socialisten die nog stemmen 
winnen bij de laatste 

gemeenteraadsverkiezingen...

En die beau monde kwam 
bijeen om de meest veelbe­
lovende, minst corrupte en 
meest sociale van onze in­

dustriëlen te begraven... Het 
leven zit slecht in elkaar!!

Ah, Marthe 
de Breucq komt 
deze kant op... Ik 

ben weg... Ik heb al 
een paar problemen 

gehad met haar 
lijfwacht!

dag 
Arsène...

Denk aan je 
vrienden, Amaury!

* Félix Faure. ** Jules Méline, lid van de Commune in maart 1871.
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U bent toch inspecteur Amaury 
Broyan? Bent u degene die 
de leiding heeft over het 

	    onderzoek?

Mijn 
deelneming, 
mevrouw 

de Breucq...

Ik zie dat u 
omgaat met 

journalisten...

Ik pap aan 
met mijn 
vrienden.

Het is een 
erg politie­
achtige be­
scheidenheid 
om afstand 
te houden. 
u had dich­
terbij kun­
nen komen!

Tussen de 
oprechten en de 

hebzuchtigen, denk 
ik dat er genoeg 
waren om uw man 
eer te bewijzen.

En wie zijn 
dat?

Een delegatie van 
de arbeiders van 
wijlen mijn man. 

Hij was een van de 
weinige industriëlen 

in Frankrijk die 
zoveel empathie 
toonde voor zijn 

mensen.

Echte 
empathie...

Donderdag, vijf uur, 
in mijn privéhotel. 

Komt dat u goed uit?

perf...?

En als u komt, zorg dan 
voor schone schoenen.
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Die Amaury Broyan... 
Ik mag hem niet. 

Waarom hij?

Hij is een van de meest efficiënte agenten 
in Parijs... nu ja, hij had wat problemen 

met zijn dochter.

Wat voor 
problemen?

ze is 
dood.

?!
u hebt 

gevoel voor 
understatement, 

Simon!

Ze had haar vader 
jarenlang niet gesproken, 
raakte zwanger en wilde 

een abortus...

We moeten hem 
in de gaten houden...

goed, 
mevrouw.

Hij mag het niet weten. 
helemaal niet.
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